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САМАТЫЧНЫЯ ФРАЗЕАЛАПЗМЫ 

У РАМАНАХ I. ЧЫГРЫНАВА
Сярод фразеалапзмау, зафксаваных у раманах I. Чыгрынава, наи

большую колькасць паводле тэматычяага паказчыка апорнага щ пэунага 
кампанента складаюць устошивыя спалучэнн!, у склад яюх уваходзяць 
словы, што называюць частк-i i органы цела. Таюя лексемы у фразеалогп
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абазначаны тэрмшам саматы змы , а фразеалапзмы -  саматы чны м! 
ф разеалапзм ам 1 (далей — СФ).

Разгляд значэнняу складшкау, щ кампанентау, фразеалапчнай 
адзшю (далей -  ФА) альбо групаванне фразеалапзмау на аснове тэ- 
матычнай аднастайнасщ кампанентнага складу з'яуляецца адным з 
апошшх Kipymcay вывучэння i даследавання фразеалапзмау розных 
моу. Пачатак кампанентнага аналву фразеалапзмау быу пакладзены 
дацюм даследчыкам Л. Ельмслевым. Далейшае развщцё ён атрышнвае 
у працах А. Грэймаса, Б. Пацье i шшых прадстаушкоу французская 
лшгвютычнай школы. Пэунае падмацаванне гэтая тэорыя атрымала 
дзякуючы працам расшсюх вучоных Ю.Д. Апрэсяна, Д.М. Шмялёва, 
В.Г. Така, Д.А. Дабравольскага, якш падыходзяць да разгляду моунай 
ад зш т як упарадкаванага набору класавых рыс (галоуныя семы, 
apxiceMbi), дыферынцыяльных i дапауняльных (патэнцыяльныя семы, 
в1ртуальныя, дапауняльныя, кантэкстуальныя, семантычныя асацыяцьй 
щ канатацьй).

Анал1з ФА, зафпссаваных у раманах I. Чыгрынава, паводле ix кам
панентнага складу дазваляе зрабщь адбор саматычных фразеалапзмау 
i правесц] ix anicaHHe з прычыны найбольш пашыранага ужьгеання 
саматычных кампанентау, скарыстаных у якасщ вобразнай асновы 
фразеалапзмау.

Адной з найбольш важных падстау для выдзялення СФ, у тым 
л1ку i у колькасных адносшах, выступае адметнасць групы слоу- 
саматызмау, як\я з'яуляюцца найбольш арха!чнай часткай лексш  i 
сэнсаутваральным1 цэнтрам1 ФА, што адлюстроуваюць як «агульныя 
шлхаф1з1чныя адчуванш людзей, тыповыя дзеянш i стан» [1, с. 49], 
так i адметныя, характэрныя пэунаму народу. На фразеутваральную 
актыунасць саматызмау, паводле выжкау даследавання СФ шшых моу, 
у прыватнасщ рускай i туркменскай, «пэуны уплыу аказваюць паказчыю 
этымалапчнага парадку: усе найбольш прадуктыуныя у склад- 
зе фразеалапзмау саматызмы рускай i туркменскай моу з'яуляюцца 
спрадвечнымЬ) [2, с. И].

Ужыванне СФ у мове творау пэунага тсьм еш ка служыць, на нашу 
думку, адной з характарыстык яго творчасщ, выяуляе адметнасць яго 
стылю як мастака слова, прэзентуе яго малюнак свету ui фразеалап чныя 
фрагменты малюнка свету; да таго ж «толыа рэалгзацыя у мауленш дае 
сапрауднае уяуленне аб жыцщ фразеалапчнай адзшю, асабл5васцях яе 
ужывання, характары яе значэння» [3, с. 10].

СФ узнжаюць у мове на аснове пэуных i канкрэтных спуацый i не 
абумоулены гютарычньвш i культурным! факгарам} развщця народа. Але
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менавЬга яны даюць матэрыял, з дапамогай якога можа быць выяулены во- 
браз чалавека, фрагменты фразеалапчнай мадэ:п свету, «стэмаутваральныя 
культурна-нацыянальныя узаемаадносшы пам!ж фразеалапчным1 адзш- 
KaMi i кулыурна-значымылй канцэптамь

Да саматычных кампанентау (далей -  СК) ФА у раманах I. Чыгры
нава нам! аднесены найменш уласна саматызмау, напрыклад: бок, вочы, 
вушы, галава, горла, дапонъ, зубы, калена, лоб, нага, нос, палец, плячо.рут, 
сэрца, твар, шыя, язык; лексемы дух, душа як саматызмы пры ix этна- 
культурнай штэрпрэтацьй; назоунш для абазначэння частак дела жывёл 
i птушак: капыты, скура, pozi, хвост, якш з'яуляюцца фразеутваральнымi 
адзшкам1 «анатам1чнай» фразеалогп для характарыстым чалавека, яго 
паводзш, пачуццяу i m  Параун., напрыклад, СФ ушыцца у сабачую 
скуру 'хваляваць, непакощь каго-небудзь напамшкам пра што-небудзь 
непрыемнае, балючае': I  восъ у  той пакуггипвы час Чубар тбыта ушыуся 
у  сабачую скуру i кожны раз не мтау сыпануцъ сот на жывую рану — 
паткау разам з muibmi Зазыбу за «блЬарукасцъ» [4, с. 10]; словы кроу, 
ценъ, сляды, воля, голас, смех, як in звязана з чалавекам, з часткам1 яго цела 
i ix функцыянавання i з'яуляюхща важным1 кампанентам1 «анатам}чнай» 
фразеалогп, у прыватнасщ, адносна лексемы кроу Л.М. М1ронава сцвяр- 
джае, што «у крыв1 заключаецца душа, а у душы -  жыццё» [5, с. 35]; 
а таксама лексемы валасы, вус, ягая з'яуляюцца назвамг н1цявщных 
утварэнняу, што растуць на скуры чалавека, i далучаньм да саматызмау 
услед за I.C. Козыравым.

Шырокае ужыванне саматызмау увогуле i высокая частотнасць 
асобных саматызмау у складзе ФА, з аднаго боку, звязана з тым, што гэта 
адзш са старажытных пластоу леюлю, з другога — гэта у пэунай cTyneHi 
сведчанне са старажытнасш усведамлення чалавекам неабходнасц1 
органау i частак цела для жыцця i удзелу ix  у працоуных аперацыях.

Паводле колькасц! СК у складзе аднаго фразеалапзма усе СФ па- 
дзяляюцца на дзве групы. Першую i найбольш колькасную групу скла- 
даюць СФ з адным саматычным кампанентам, напрыклад: пад бокам, 
зал1ваць вочы, з dpyzix рук, дагары нагалй i гаш. Другую групу склада- 
юць СФ, у складзе я т х  адзначаюцца два саматызмы, напрыклад: хоиь 
галавой у  пятлю, сядзецъ склаушы руш, давацъ волю языку, вочы на лоб  
лезуць, свая галава на плячах i шш.

Два СК у складзе фразеалапзма выяуляюць разнастайныя сувяз{ 
пам^ж сабою. Нярэдка яны могуць:

❖ супрацьпастауляцца адно другому, выступаць як пачатак i канец 
ni як указание на поуны ахоп чаго-небудзь найбольш важнага, як, на
прыклад, у фразеалапзме з галавы да ног 'цалкам, поунасцю' i шш.;
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•  шюстраваць розныя ncixiMHbw асацыяцьй, яюя можна прад- 
ставщь: а) як субстанцыяльныя мадэл! 'хто-небудзь апынууся у ста
не здранцвення, абыякавасщ, адчувае надыход смерщ': з глузду з'ехау 
'вар'яцець, станавщца ncixiHHa хворым', хоцъ галавой у  пятлю 'выказ- 
ванне безнадзейнасщ, немагчымасщ зрабщь што-небудзь, каб выйсщ 
з крайне цяжкага становш ча’, выцягнуцъ Hozi 'naMepni' i шш.; б) як 
лакатыуныя мадэл1 — 'сродак i месца' язык на плячо 'не праяуляючы 
актыунасщ', матаць на вус 'што-небудзь цвёрда запамшаць, ул1чваць 
на будучае' i iHm.; 'суб'ект i месца': свая галава на плячах 'хто-небудзь 
дастаткова разумны, кемл1вы', вочы на лоб лезуцъ 'хто-небудзь адчувае 
нясцерпны боль, мае вельм! непрыемныя адчуванш' i шшг

Два кампаненты-саматызмы могуць паутарацца, утвараючы фра
зеалапзмы тауталапчнага тыпу, напрыклад: з nazi на нагу 'вельм! ма- 
рудна, павольна (icui, плесщся, пераступаць i пад.)', кроу за кроу 'ад- 
плата забойствам за забойства', нага за нагу 'вельм1 марудна, павольна, 
з нежаданнем', те ар у  твар 'вельм1 бл!зка адзш ад другога (сутыкацца, 
сустракацца, стаяць, сядзець)', зуб за зуб  'адплата злом за прычыненае 
зло', вока за вока 'адплата злом за прычыненае зло'.

У раманах I. Чыгрынава выкарыстоуваюцца адназначныя i мнага- 
значныя СФ, аднак большасць з ужытых шсьменшкам СФ маюць адно 
значэнне, напрьпслад:

• доуп язык 'схшьнасць гаварыць лппняе, няуменне захоуваць тай
ну' — Кажуцъ, чалавек з доугш языком — знаходка для штёна [6, с. 944];

• вялжае сэрца 'хто-небудзь здольны на моцнае i шчырае пачуц- 
цё' — [Зазыба] У  нашага генерала вялтае сэрца / яю я мног1я з нас ужо 
вытну’й з л ту абавязковых чалавечых якасцяу [6, с. 945];

• доупя pyKi 'схшьнасць украсщ, .прысвощь чужое' -  У Масквы 
p y’Ki доуггя [6, с. 957] i iHm.

Шмат СФ, яюя маюць два значэнш, напрыклад:
■S зал1ваць вочы 1) 'натвацца п'яным, многа выпщь (гарэлк1, BiHa)' — 

[Марфа Давыдауна] Дык ты ж, п'яная пыса дзеля гэтага i прыпёрся, 
запгушы гарэлкаю вочы? [6, с. 933]; 2)' напойваць каш-небуцзь, даводз1ць да 
стану ап'янення' -  [Аксюта] У-у-у, запгу недзе зенш, яктэйтаго! [4, с. 152];

■S зубы скалщь 1) 'абурацца, гневацца' — [Раман] Я  ужо вымал1у 
свае у  Бога, цяпера табе трэба малщца [4, с. 40]; 2) 'смяяцца, рага- 
таць, надсм!хацца з каго-небудзь' -  [Ганна] Табеусё абы зубы скалщь! -  
кгнула злым вокам на яго жонка [4, с. 188] i iHm.

Усяго адзш СФ адзначаны з трыма значэннямк 
4- як на далош 1) 'вельм! выразна, ясна (вщаць, бачыць)' — Тым 

часам гуцянская дарога была перад Чубаравым1 вачали як  на далош —

172

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



агшаючы па самым схые верамейкауст курган [38, с. 26]; 2) 'грашчна 
адкрыты, выразны i даступны для разумения' -  [Карханау] Дзг'ва што. 
Чубармограсказацъ. Мы тутаусе бытта на далош [7, с. 214]; 3) 'вель.ш 
выразна даступны зроку1 —Дзятсу Яуменавгчу чамусъщ здавалася, што 
хутчэй за усё ix трэба чакаць шжэй Бесядзъ значыцъ, ужо сёння яны 
могуцъ дасягнуцъ Гончы, адкулъ верамейкауст луг як на далот [8, с. 122].

Вызначэнне сшагам1чных фразеалапзмау адбывалася на аснове таго, 
што яны выражаюць адно i тое ж паняцце, дзеянне i шш., належаць да 
аднаго тыпу семантьта -  назоушкавага, дзеяслоунага, прыметшкавага, 
прыслоунага i шш.; адрозшваюцца толыа адценням! значэнняу, яюя 
выяуляюцца у вышку дзеяння рознай структурна-вобразнай асновы.

Наибольшую колькасць сшашм1чных радоу складаюць дзеяслоу- 
ныя СФ, сярод ягах паводле колькасц! выдзелены два сшашм1чныя ра
ды СФ з агульным значэннем:

1) 'глядзець': вокам актуцъ, глянуцъ вокам, ктуцъ вачыма, не 
зводзщъ вачэй, вока не спускаць, звярнуцъ вочы, наз1раць вокам, пабе- 
гаць вачыма, яюя выяуляюць танчэйшыя нюансы адценняу агульнага 
значэння i сведчаць пра важнасць зрокавага у"спрымання наваколля для 
жыцця чалавека;

2) 'плакаць': абягвацца слязьм1, дацъ волю слезам, залщца слязьм1, пла- 
чуг)ь вочы, слёзы лъюцца, сыплюцца слёзы, твар слязьмг мачыцъ, ишат 
слёз пралщь, колькасць ужывання яюх у раманах тсьменшка абумоулена, 
на нашу думку, найперш рэал!стычным адлюстраваннем цяжкага, гаротна- 
га жыцця беларускага народа у гады Вял1кай Айчыннай вайны.

Наибольшую колькасць ciHaHiMi4Hbix радоу складаюць тыя СФ, 
як1я выражаюць розныя пачуцц1: 1) 'збянтэжыцца, адчуваць няём- 
касць' щ 'хто-небудзь адчувае няёмкасць, сорам за што-, каго-небудзь' 
(вушы вянуць, патупщь вочы, хоцъ вушы затыкай); 2) 'быць у роспачы, 
прыходзщь у адчай' (заныць душой, заплакацъ душой, зжымаецца сэр- 
ца, падацъ духам, рвацъ валасы)\ 3) 'звар'яцець, стаць ncixi4Ha хворым' 
(галаву губляць, з розуму сыходзщъ); 4) 'авалодаць пачуццям1' (узяць 
сябе у  рут, сцяушы зубы) i шш.

Шырока прадстаулены рады ciHaHiMi4Hbix СФ, якш перадаюць са- 
маадчуванне, ф1з!чны стан чалавека: 1) 'каму-небудзь станов1цца блага' 
(пацямнела у  вачах, скастся nozi, сэрца абамлела, вочы пад лоб, га
лава ходам ходзщь)', 2) 'спаць' щ 'хто-небудзь адчувае жаданне спаць' 
(зводзщъ вочы, злтаюцца вочы); 3) 'смяяцца' (зубы скалщь, за баш брац- 
ца); 4) 'павольна рухацца, з цяжкасцю icui1 (ледзь цягнуцъ nozi, вачачыцъ 
nozi); 5) 'гультайшчаць, Hi4ora не раб1ць' (сядзецъ склаушы рую, зла- 
жыць pyKi, адлежвацъ бакГ) i шш.
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Нямала сшашлпчных радоу СФ, у яюх фразеалапзмы выража- 
юць узаемаадносшы людзей, як правша, даюць iM негатыуную ацэн- 
ку: 1) 'надакучваць, замшаць, перашкаджаць' (косткай стацъ, лезц '1 у  
вочы, мазолщъ вочы, стаяцъ над душой)', 2) 'гаварыць не тое, што трэба' 
(малоць языком, язык брэша); 3) 'ашукваць, падманваць каго-небудзь' 
(вадзщъ за нос, вочы аслятцъ, зацямняцъ вочы) i шш.

Значна меншая у параунанш з дзеяслоуным1 СФ колькасць сша- 
шм1чных радоу прыслоуных СФ, яюя у асноуным ацэньваюць i харак- 
тарызуюць дзеянш, пэуныя працэеы, стан паводле розных паказчыкау 
штэнаунасц! ix працякання у часе i прасторы: 1) 'хутка' (з ycix ног, на 
адной назе, ва усе ногл); 2) 'бл1зка, побач' (пад бокам, рукой падаць, над 
вухам); 3) 'далёка' (у чорта на рагах, дзе вокам не ктуцъ, не ■змерыць i 
вокам)-, 4) 'невядома куды, у няпэуным шрунку, не выб1раючы дароп' 
(куды вочы глядзяць, куды ногг нясуць); 5) 'моцна' (па самыя вушы, па 
самую шыю); 6) 'uixa' (бы у  вуха, пад нос)\ 7) 'многа, удосталь' (па са
мыя вушы, па горла, не пакладаючы рук) щ адносш чалавека да чаго- 
небудзь щ да !ншых людзей, напрыклад: 1) 'непасрэдна сам, самому (ба- 
чыць, чуць, быць сведкай)' (ceaiMi вачыма, на свае вочы, на свае вушы);
2) 'дружна' (душа у  душу, плячоуплячо) \ iHm.

Яшчэ менш ciHaHiMi4Hbix радоу складаюць прыметн1кавыя СФ, 
як!я групуюцца паводле пэуных прыкмет чаго-небуцзь, напрыклад, па- 
меру: 'вялта' (вокам не дастацъ, як вокам ктуцъ, не змерыць i вокам); 
характарыстык чалавека: 'шчыры, добры' (з добрым сэрцаы, з  вялт м  
сэрцам, сэрца добрае) i iHm.

Назоушкавыя СФ складаюць наогул адз1нкавыя с1нан1м!чныя рады 
з невялжай колькасцю адз5нак. Яны называюць пэунае абстрактнае па- 
няцце: 'помета' (вока за вока, зуб за зуб, кроу за кроу).

Як вщаць, паводле колькасщ як сшашм1чных радоу, так i фразеа
лапзмау у адным радзе СФ у раманах I. Чыгрынава займаюць знач- 
нае месца у с^стэмс ciHaHiMi^Hbix фразеалапзмау увогуле, тым самьгм 
выяуляючы высокую ступень выкарыстання назвау частак цела у па- 
знанн1 свету i яго вербальнай ф1ксацы1 чалавекам, адлюстроуваючы 
розныя вобразы, што пакладзены у аснову ciHaHiMi4Hbix СФ. Але з ycix 
СФ найбольш прадстаулены дзеяслоуныя, што з'яуляецца сведчаннем 
найважнейшай рол1 дзеяння, працэсу у жыцц1 чалавека.
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